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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

1. PŘEDMĚT NÁVRHU 

Tento návrh se týká rozhodnutí o postoji, který má být zaujat jménem Unie v rámci 

smíšeného veterinárního výboru zřízeného Dohodou mezi Evropským společenstvím a 

Švýcarskou konfederací o obchodu se zemědělskými produkty, pokud jde o změny přílohy 11 

dohody týkající se veterinárních a zootechnických opatření v obchodu s živými zvířaty a 

živočišnými produkty. 

2. SOUVISLOSTI NÁVRHU 

2.1. Dohoda mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se 

zemědělskými produkty 

Cílem Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se 

zemědělskými produkty (dále jen „dohoda“) je posílit vztahy v oblasti volného obchodu mezi 

stranami zlepšením přístupu obou stran na trh se zemědělskými produkty druhé strany.  

Dohoda vstoupila v platnost dne 1. ledna 2002.  

2.2. Smíšený veterinární výbor  

Smíšený veterinární výbor má pověření zabývat se všemi záležitostmi souvisejícími s 

přílohou 11 dohody. Na základě ustanovení čl. 19 odst. 3 přílohy 11 dohody může smíšený 

veterinární výbor měnit dodatky uvedené dohody, zejména s cílem upravit je a aktualizovat.  

2.3. Zamýšlený akt smíšeného veterinárního výboru 

Smíšený veterinární výbor má na svém příštím zasedání přijmout rozhodnutí, kterým se mění 

dodatky 1, 2, 3, 5, 6 a 10 přílohy 11 s cílem zohlednit vývoj právních předpisů obou stran a 

zachovat stejné podmínky pro přemísťování zvířat a živočišných produktů jako mezi 

členskými státy Unie.  

Zamýšlený akt se v souladu s čl. 19 odst. 3 přílohy 11 dohody stane pro strany závazným.  

3. POSTOJ, KTERÝ MÁ BÝT ZAUJAT JMÉNEM UNIE 

Cílem navrhovaného rozhodnutí smíšeného veterinárního výboru je posílit usnadňování 

obchodu s živočišnými produkty mezi Unií a Švýcarskem přizpůsobením přílohy vývoji 

právních předpisů a příslušných systémů kontrol Unie a Švýcarska týkajících se zdraví zvířat 

a uznáním jejich rovnocennosti.  

Cílem navrhovaných úprav je aktualizovat odkazy na právní předpisy EU a Švýcarska tak, 

aby byly zahrnuty všechny nákazy zvířat. Konkrétně je jejich cílem zlepšit zvládání 

přeshraničních nákaz prostřednictvím umožnění rychlé úpravy nákazového statusu zvířat.  

Kromě toho došlo ke změnám ve fungování systému pro správu informací o úředních 

kontrolách. V zájmu usnadnění správní spolupráce mezi Unií a Švýcarskem a zajištění hladké 

výměny informací o úředních kontrolách by Švýcarsko mělo být plně začleněno do všech 

složek nového systému Unie.   

V neposlední řadě pak Unie v zájmu boje proti antimikrobiální rezistenci zavedla omezení 

týkající se používání antimikrobních léčivých přípravků u hospodářských zvířat a nové 

požadavky na kontroly dovozu zvířat a produktů živočišného původu ze třetích zemí, které 

vyžadují používání aktualizovaných úředních osvědčení zahrnujících potvrzení o souladu 

podepsané příslušnými orgány. Pokud smíšený veterinární výbor nepřijme rozhodnutí před 
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vstupem nových ustanovení o antimikrobiálních látkách v platnost, Švýcarsko by mělo 

poskytovat uvedená osvědčení ode dne 3. září 2026, neboť Unie by měla Švýcarsko 

považovat za třetí zemi a Švýcarsko by mělo taková osvědčení poskytovat.  

Aby této situaci zabránilo, aktualizovalo Švýcarsko dne [datum května 2026] svou 

vnitrostátní právní úpravu tak, aby odrážela nové předpisy Unie o antimikrobiálních látkách 

před jejich vstupem v platnost dne 3. září 2026. Švýcarsko použije tyto změny ode dne 1. září 

2026. Obchod se zvířaty a produkty živočišného původu mezi Švýcarskem a Unií proto může 

pokračovat, aniž by bylo nutné připojovat úřední osvědčení potvrzující soulad s výše 

uvedenými omezeními. Návrhem rozhodnutí smíšeného veterinárního výboru se strany 

zavazují přezkoumat výše uvedený režim před 1. červencem 2028, kdy končí jeho platnost. 

4. PRÁVNÍ ZÁKLAD 

4.1. Procesněprávní základ 

4.1.1. Zásady 

Ustanovení čl. 218 odst. 9 Smlouvy o fungování Evropské unie (dále jen „Smlouva o 

fungování EU“) zavádí rozhodnutí, jimiž se stanoví „postoje, které mají být jménem Unie 

zaujaty v orgánu zřízeném dohodou, má-li tento orgán přijímat akty s právními účinky, s 

výjimkou aktů, které doplňují nebo pozměňují institucionální rámec dohody“. 

Pojem „akty s právními účinky“ zahrnuje akty s právními účinky na základě pravidel 

mezinárodního práva, kterými se dotyčný orgán řídí. Pojem „akty s právními účinky“ 

zahrnuje rovněž nástroje, které podle mezinárodního práva nemají závazný účinek, ale 

„mohou rozhodujícím způsobem ovlivnit obsah právní úpravy přijaté zákonodárcem Unie“1. 

4.1.2. Uplatňování v tomto konkrétním případě 

Smíšený veterinární výbor je orgán zřízený dohodou, konkrétně Dohodou mezi Evropským 

společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se zemědělskými produkty. 

Akt, který má smíšený veterinární výbor přijmout, představuje akt s právními účinky. 

Zamýšlený akt bude v souladu s čl. 19 odst. 3 přílohy 11 dohody pro Unii závazný.  

Zamýšlený akt nedoplňuje ani nepozměňuje institucionální rámec dohody. 

Procesněprávním základem navrhovaného rozhodnutí je tudíž čl. 218 odst. 9 Smlouvy o 

fungování EU. 

4.2. Hmotněprávní základ 

4.2.1. Zásady 

Hmotněprávní základ rozhodnutí podle čl. 218 odst. 9 Smlouvy o fungování EU závisí v první 

řadě na cíli a obsahu zamýšleného aktu, k němuž se zaujímá postoj jménem Unie. Sleduje‑li 

zamýšlený akt dvojí účel nebo má-li dvě složky a lze‑li jeden z těchto účelů nebo jednu z 

těchto složek identifikovat jako hlavní, zatímco druhý účel či druhá složka je pouze vedlejší, 

musí být rozhodnutí přijaté podle čl. 218 odst. 9 Smlouvy o fungování EU založeno na 

jediném hmotněprávním základu, a sice na tom, který si žádá hlavní nebo převažující účel 

nebo složka. 

 
1 Rozsudek Soudního dvora ze dne 7. října 2014, Německo v. Rada, C-399/12, ECLI:EU:C:2014:2258, 

body 61 až 64.  
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4.2.2. Uplatňování v tomto konkrétním případě 

Hlavní cíl a obsah zamýšleného aktu se týkají usnadnění obchodu se zvířaty a živočišnými 

produkty.   

Hmotněprávním základem navrhovaného rozhodnutí je tudíž čl. 207 odst. 4 Smlouvy o 

fungování EU.  

4.3. Závěr 

Právním základem navrhovaného rozhodnutí by měl být čl. 207 odst. 4 ve spojení s čl. 218 

odst. 9 Smlouvy o fungování EU. 

5. ZVEŘEJNĚNÍ ZAMÝŠLENÉHO AKTU 

Jelikož akt smíšeného veterinárního výboru změní přílohu 11 dohody, je vhodné jej po jeho 

přijetí zveřejnit v Úředním věstníku Evropské unie. 
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2026/0133 (NLE) 

Návrh 

ROZHODNUTÍ RADY 

o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat ve smíšeném veterinárním výboru 

zřízeném Dohodou mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu 

se zemědělskými produkty k rozhodnutí č. 1/2026 ohledně změn dodatků 1, 2, 3, 5, 6 a 10 

přílohy 11 dohody 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 207 odst. 4 ve spojení s 

čl. 218 odst. 9 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dohoda mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se 

zemědělskými produkty (dále jen „dohoda“) byla uzavřena Unií rozhodnutím Rady a 

Komise 2002/309/ES, Euratom1 a vstoupila v platnost dne 1. června 2002. 

(2) Podle čl. 19 odst. 1 přílohy 11 dohody je smíšený veterinární výbor zřízený dohodou 

(dále jen „smíšený veterinární výbor“) pověřen zabývat se všemi záležitostmi 

souvisejícími s uvedenou přílohou a jejím prováděním a je zodpovědný za úkoly v ní 

stanovené. V čl. 19 odst. 3 uvedené přílohy se stanoví, že smíšený veterinární výbor 

může měnit dodatky přílohy 11, zejména s cílem upravit je a aktualizovat. 

(3) Smíšený veterinární výbor má na svém příštím zasedání přijmout rozhodnutí, kterým 

se mění dodatky 1, 2, 3, 5, 6 a 10 přílohy 11 dohody.  

(4) Je vhodné stanovit postoj, který má být jménem Unie ve smíšeném veterinárním 

výboru zaujat, neboť uvedené rozhodnutí, kterým se mění příloha 11 dohody, je pro 

Unii závazné.  

(5) Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/4292 se mění a zrušuje několik 

textů, které jsou relevantní pro přílohu 11 dohody. Opatření týkající se veterinárních 

pravidel stanovených ve švýcarských právních předpisech byla posouzena a uznána za 

rovnocenná právním předpisům Unie. Posouzení této rovnocennosti bylo provedeno s 

přihlédnutím ke všem právním aktům založeným na právních předpisech Unie 

týkajících se veterinárních pravidel. Je proto vhodné změnit všechny odkazy na 

opatření týkající se veterinárních pravidel obsažená v dodatcích 1, 2, 3, 5, 6 a 10 

přílohy 11 dohody.  

(6) Vzhledem k tomu, že rovnocennost opatření týkajících se veterinárních pravidel byla 

uznána, je vhodné zjednodušit uznávání statusu území prostého nákazy pro některé 

 
1 Rozhodnutí Rady a Komise 2002/309/ES, Euratom, pokud jde o dohodu o vědeckotechnické 

spolupráci, ze dne 4. dubna 2002 o uzavření sedmi dohod se Švýcarskou konfederací (Úř. věst. L 114, 

30.4.2002, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2002/309/oj). 
2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 o nákazách zvířat 

a o změně a zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví zvířat“) 

(Úř. věst. L 84, 31.3.2006, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2002/309/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
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nákazy, aby se dané uznávání urychlilo, a umožnilo se tak lepší zvládání 

přeshraničních nákaz.  

(7) S ohledem na postupný vývoj v oblasti specifikovaných rizikových materiálů a krmení 

nepřežvýkavých hospodářských zvířat jiných než kožešinových zvířat živočišnými 

bílkovinami je vhodné aktualizovat a zjednodušit ustanovení o prevenci, kontrole a 

eradikaci některých přenosných spongiformních encefalopatií, která jsou uvedena v 

dodatcích 1 a 6 dohody.  

(8) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/6253 mění a zrušuje několik textů, 

které jsou relevantní pro přílohu 11 dohody, zejména pro uplatňování nařízení (EU) 

2016/429. Kromě toho Švýcarsko od 1. ledna 2009 začlenilo do svých vnitrostátních 

právních předpisů požadavky Unie týkající se úředních kontrol prováděných s cílem 

zajistit dodržování právních předpisů týkajících se zvířat a produktů živočišného 

původu, jakož i veškerá ustanovení přijatá k jejich provádění v oblasti kontroly 

dovozu ze třetích zemí do Evropské unie. Je proto vhodné změnit všechny odkazy na 

úřední kontroly týkající se veterinárních pravidel a kontroly dovozu ze třetích zemí 

obsažené v dodatcích 1, 2, 3, 5, 6 a 10 přílohy 11 dohody. 

(9) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/17154 stanovilo pravidla pro fungování systému 

pro správu informací o úředních kontrolách a jeho systémových složek. Sloučilo, 

zefektivnilo a nahradilo několik předchozích aktů, které samostatně upravovaly různé 

platformy IT, jež se staly součástmi systému pro správu informací o úředních 

kontrolách (IMSOC). V zájmu usnadnění správní spolupráce mezi stranami a zajištění 

hladké výměny informací o úředních kontrolách mezi Evropskou komisí, příslušnými 

orgány členských států a příslušnými orgány Švýcarska by Švýcarsko mělo být plně 

začleněno do systému IMSOC. Švýcarsko by mělo za tímto účelem určit kontaktní 

místo. Je proto vhodné změnit všechny odkazy na systém pro správu informací o 

úředních kontrolách v dodatcích 1, 5, 6 a 10 přílohy 11 dohody. 

(10) Základem řešení rezistence vůči antimikrobiálním látkám je uvážlivé používání těchto 

látek. Švýcarsko a EU se zavázaly k boji proti antimikrobiální rezistenci 

prostřednictvím akčních plánů na základě přístupu „jedno zdraví“.  

Švýcarsko uplatňuje stejná ustanovení jako ustanovení článku 107 (s výjimkou 

odstavce 6) ve spojení s čl. 37 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2019/65, pokud jde o pravidla pro používání antimikrobních léčivých přípravků u 

užitkových zvířat, zákaz používání určených antimikrobik nebo skupin antimikrobik 

vyhrazených k léčbě určitých infekcí u lidí, jakož i pro kontroly dovozu zvířat a 

 
3 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a 

jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit uplatňování potravinového a krmivového práva 

a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na 

ochranu rostlin, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, 

(ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 

2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 

2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 

96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o úředních kontrolách) (Úř. 

věst. L 95, 7.4.2017, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/2025-01-05). 
4 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1715 ze dne 30. září 2019, kterým se stanoví pravidla pro 

fungování systému pro správu informací o úředních kontrolách a jeho systémových složek (nařízení 

o IMSOC) (Úř. věst. L 261, 14.10.2019, s. 37, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1715/oj). 
5 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6 ze dne 11. prosince 2018 o veterinárních léčivých 

přípravcích a o zrušení směrnice 2001/82/ES (Úř. věst. L 4, 7.1.2019, s. 43, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/2025-01-05
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1715/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj
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produktů živočišného původu ze třetích zemí. Obchod se zvířaty a produkty 

živočišného původu mezi Švýcarskem a Evropskou unií proto může do 1. července 

2028 probíhat bez nutnosti připojit úřední osvědčení potvrzující soulad s omezeními 

týkajícími se používání antimikrobních léčivých přípravků. Uvedená ustanovení je 

třeba doplnit do dodatků 2, 3, 5, 6 a 10 přílohy 11 dohody o zemědělství.  

Vzhledem k tomu, že Švýcarsko plánuje provést v nadcházejících měsících 

významnější aktualizaci svých právních předpisů o léčivých přípravcích, zavazují se 

strany přezkoumat výše uvedený režim před 1. červencem 2028, kdy končí jeho 

platnost,  

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Postoj, který má být zaujat jménem Evropské unie na příštím zasedání smíšeného 

veterinárního výboru zřízeného podle čl. 19 odst. 1 přílohy 11 Dohody mezi Evropským 

společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se zemědělskými produkty, pokud jde o 

změnu dodatků 1, 2, 3, 5, 6 a 10 přílohy 11 dohody, vychází z návrhu rozhodnutí smíšeného 

veterinárního výboru připojeného k tomuto rozhodnutí.  

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda/předsedkyně 
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